ZMLUVA O PREPRAVE ZVIERAT
The contract about transport of the animals

Clédnok 1. / Article of a contract I.
Zmluvné strany / Contracting parties

1. Zoologickd zahrada Kofice
Sirokd 31, 040 01 Kogice, Slovensk republika
v zastiipeni: Mgr. Erich Ko&ner ~ riaditel/director
ICO: 00083 089
DIC: 2020764548
¢.0. 0417253003/5600 Prima banka Slovensko, a.s.
IBAN: SK52 5600 0000 0004 1725 6001
SWIFT Code: KOMASK2X
Zriadeny Mestom Kogice v zmysle ust., § 21 ods. 4 pism. b/ a ods. 8. Zakona &
303/1995 Z.z. o rozpo&tovych pravidlach a uznesenia Mestského zastupitelstva & 3
bod ¢, zo diia 8.7.1997

al and

o

Zoo-park Pabich

v zastipeni: Dariusz Pabich
UL Kurczaki 46/17

93-331 Lodz

DIC/VAT: PL 725-129-97-15

Clénok I1. / Article of a contract I11.
Predmet a Géel zmluvy / Subject and purpose of the contract
Zmluvné strahy uzavreli tlito zmluvu o preprave zvierat:

Contracting parties concluded this agreement about transport of the animals:

1. Zoo-park Pabich, Dariusz Pabich prepravi zo ZOO KoSice do ZOO Lod¥ zvierat:
Zoo-park Pabich, Dariusz Pabich will Iransport from ZOO Kofice to ZOO Lods

the animas.
Ks druh pohlavie dat.narodenia oznadenie
Pcs  Species Sex Date of birth  Determination

] Antilopka jéieﬁovité/Blcakbuck samec/male  22.06.2012  348094100038720
(Antilope cervicapra)



2. Zoo-park Pabich, Dariusz Pabich prepravi zo ZOO Lodz do ZOO Kofice tieto

zvierata:
Zoo-park Pabich, Dariusz Pabich will transport Jrom ZOO Lods to ZOO Kosice these
animals:

Ks  druh pohlavie dét.narodenia oznadenie

Pes  Species Sex Date of birth  Determination

1 Tava dvojhrba/Bactrian camel samec/male

(Camelus bactrianus)

1 Bocian biely/ White stork unknown
(Ciconia ciconia ciconia)

3 Holub guinejsky/ Speckled pigeon unknown
(Columba guinea)

3 Bazant sedlaty/ Swinhoe's pheasant 12
(Lophura swinhoii)

6 Drsnokozka kornatéd/ Tonkin bug-eyed Jfrog  unknown
(Theloderma corticale)

Clénok XL / Article of a contract I11,
Podmienky prepravy / Terms of transport

3.1 Preprava zvierat:

Zoo-park Pabich, Dariusz Pabich uskutodni prepravu hore uvedenych zvierat medzi ZQO
LodZz a ZOO KoSice a spit’ v termine september 2015. Zmluvné strany sa dohodli, Ze na
celkovych nakladoch spojenych s prepravou zvierat sa ZOO Kosice bude podielat
preplatenim &asti ndkladov vo vyske 670,00 € bez DPH, ktort uhradi ZOO Kosice v ddtume
splatnosti na faktare, ktoru vystavi po preprave Zoo-park Pabich, Dariusz Pabich.

3.1 Transport of the animals:

Zoo-park Pabich, Dariusz Pabich will realize transport of the above mentioned animals
between ZOO Lodz and ZOO Kofice and back in the term September 2015. The contracting
parties agreed, that on the total costs associated with the fransportation of the animals will
Z00 Kosice participate with reimbursement of part of the costs in the amount of 670 € (
without including VAT), which will be paid by ZOO Koice in maturity date of invoice issued
afier transport by Zoo-park Pabich, Dariusz Pabich.

3.2 Zodpovednost’ a garancie:
Zoologickda zahrada KoSice si vyhradzuje pravo neuhradit’ faktiru za prepravu zvierat

v pripade, Ze predmet zmluvy bude v désledku prepravy pogkodeny.

3.2 Responsibility and guarantee:
200 Kosice reserves the right not to pay the invoice Jor the transport of the animals in case,

that the subject of the contract will be as a result of the transport damaged.
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3.3 Zmluva sa povaZuje za splnent odovzdanim predmetu zmluvy v mieste plnenia
a podpisanim preberacieho protokolu.

3.3 Contract will be considered as realized after handing in of the subject of contract on
delivery place and signing of the completion certificate.

Cléinok IV. / Article of a contract IV.
Zaveretné ustanovenia / Final provisions

4.1 V &astiach, ktoré nie st upravené touto zmluvou, sa vzdjomné vztahy medzi zmluvnymi
stranami riadia prislu§nymi ustanoveniami Obchodného zdkonnika SR.

5.1 In the parts, which are not provided by this contract, the mutual relations between the
contracting parties shall be governed by the relevant provisions of the Commercial code SR.

4.2 Pripadné zmeny musia byt’ uskutognené pisomne dodatkom k tejto zmluve.
4.2 Potential changes must be implemented in written amendment 1o this contract.

4.3 Zmluvné strany prehlasujii, e si tito zmiuvy pred jej podpisanim preditali, e bola
uzatvorend po vzéjomnom prerokovani podla ich pravej aslobodnej vole, urdite, véZne
a zrozumitelne, nie v tiesni a za napadne nevyhodnych podmienok. Autenticitu tejto zmluvy
potvrdzuju svojim podpisom s odtlagkom pediatky.

4.3 The contracting parties are declaring, that they read this contract before signing, that it
was concluded after mutual discusssion according to their true and free will definitely,
seriously and comprehensively, not in distress and strikingly unfavourable conditions.
Contracting parties confirm authenticity of this contract by their signarure and rubber-

Stamping.

4.4 Zmluva je vyhotovena v dvoch vytlatkoch, z ktorych ka?dé zmluvné strana obdr po
jednom vyhotoveni.
4.4 The contract is engrossed in two copies, from which each contracting party receives one

copy.

4.5 Tato zmluva nie je zataZend zaviizkami vod&i tretim osobém, €o obidve zmluvné strany
potvrdzujit svojim podpisom.

4.5 This contract is not burdened with obligations o the third parties, which both contracting
parties confirm by their signature.
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